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K a r á c s o n y  Ü n n e p é n . ! OU, a M  a szerelet nem teszi éré- A nőegyesület karácsonyfája.
J * nyessé a családi életet, ott a társadalom is Minden évben meghozza a felebaráti sze-

Pásztorok éneke, vándorkirályok hó- csak kevés erénynyel ékeskedik, ott a tár- retet a maga adóját a jótékonyságnak sokféle
.'‘V O ola la  és szerény kis csoport hirdette, sadalmi élet is telve lesz beteges jelensé- alakban, egyike ezeknek a nőegyesület kará-
■y" hogy »Ö « született. —  És az 6 születése gekke!. csonyfája. melyet az általa istápolt szegénysorsu

kezdete volt egy nagyon szerény élet- ß3 ép azért, ha az állam a társadalom árváknak^szoko^Jelánitani.^^^ B:óték sü ak
..ék s a mely mégis a legdicsöbbé lelt az a|apját a családi életben találja, sem az ez az ünnepé. Deczember hó 17-én délután 5
embrn eletek között, mert emberi élet egyházilag, sem az államilag megkötött há- órakor a kisdedóvó nagytermében folyt le az, a
nyomába annyi hatalmas eszme, oly nagy zasság azt társadalmi alappá nem teszi,—  nőegyesület tisztikara, tagjai és nagyszámú néző-
erkölcsi erő nem járt soha, mint az övének hanem csak a szeretetből sarjadozó családi ! közönség jelenlétében.
Krő, mely képes volt az egész világ társa- pr<snvpk A nöegYesuIet tisztikara részérói megjelen-
dalmát meghódítani a vele ideeen цуеМе. * tek: B o r n e m i s z a  Lászlóné elnök, M o l n á r

♦ I - ь . . - • »' 1  ̂ , S ha van a modern kornak egy rom- .lózsefné alelnök, Ke r n  Adolfné igazgató, S z e ­
met s erkölcsöt ledönteni társadalmakat át- jásl magában rejtő momentuma, úgy ez az. l e s s  Ödön jegyző, R a i s z  M a r i k o v s z k y  
alak,tan., s felépítem akként, hogy az erőt h a családi élet szentélye, a családi élet Emma, S а ю a r j а у Jánosáé, Mar t  o n Jánosné 
születése perczétöl hozsanna kísérte, ко- Л , , , tagok; b e k e t h e O t t e  Hedvig, G u h a  Berta,
vette akként, hogy napról-napra több és erRolcsel megöomolvak. S ző  1 !ő s  s у Juliska, Pa psz ász  Jrén, K e r n
több ember ajkára szállt az üdvkiáltás s a Szomorú jelenségeket találhatunk e ta- Jolán G e c s e  Teréz stb a közönség körében.
kővetők Ч7Я1ПИ kik p*t aiimiri"! vpfiók npm kintetben az egyszerű földmivelö körében A terém egyik sarkában volt felállítva a
követők szama, kik ezt ajkukra vették, nem ^  legt lökelöbb társadalmi széP karácsonyfa, telve aranyos diókkal, almák-
szazaval nem ezrivel de millió szamra sza- f ?  , ^ gY’ ”  и i n ki!11 ; kai, sok pompás süteménynyel és csillogva égő
porodlak s ma már midőn az » 0 «  szii- körökben és ha itt-ot a fátyolt fellebbenti gyertyácskákkal, A fa tövében, egy hosszú asz-
letésének napja köszönt be, az emberiség- е^У е^У niegdöbbentő társadalmi jelenség, talon voltak felhalmozva a hasznos ruhanemüek,
nek már nagy része osztozik annak üd- többé-kevéabé а Злл.ак a beteges családi csoportonként összeállítva, minden egyes árvá-
vözléséhen ' * élet körébe vezetnek vissza. nak külön-külön; egy másik asztalon a gyű-
v ' « u • x I л x • 1 глии mölcs és kalácsfélék voltak nagy garmadában

Miben rejlett a vaiázshatalom ? ! Az emberiségnek ép azért a legfőbb felhalmozva.
Az eszmeben, mit nem tudott letiporni erénye a szeretet ápolása a családi körben, Adott jelre bevezették az árvákat, kik pá-

erőszak, ármány, hatalom, semmiféle földi a szeretet átplántálása a társadalom köré- rosával vonultak fel:
erő sem ben, s ha ez a nemes érzelem, eszmedus Valamennyinek a szeme csak úgy ragyo-

S miben rejlett a/, es/.me hatalma'--' leiki megnyilatko.ás nagygyá teheti az em- « °и «  örömtől Jól eshetett szegény árváknakA7.li «л пашина Г i . Г a látva, hogy a tél viszontagságai ellen őket meg-
Egy szóban, mely az 0  eszmevilágát bensegel. akkor van még a szeleteiben po- óvó ruhadarabokat kapnak, s részesülhetnek a

átlcngte. mely által az Ö által teremtett er- tilikai erő is és pedig oly természetű, mely Jézuska mindazon ajándékaiba, a melyet a sze-
kölcsi világnak büverét adott, büverőt, mely az emberiségei demokratikus irányba viszi, retet nyújt a gyermekeknek.
az emberben legyőzte az állat önzését, a Hiszen van-e természetesebb elv, mint . ,A karácsony-est. s a jótékonyság ezen ke-
halalom kevélységét, kegyetlenségét, az em- az, mely azt mondja, hogy szeresd felebará- egVeg^hUtelekezM lelkésze" 'szokta meg-
béri jellem gyengeségeit s az embert egy todal, mint önmagadat! Szeresd az emberi- magyarázni, s aztán a gyermekekkel a hálaadó
nemesebb zománczczal övezte, a gyengét séget, mint önmagádat! A demokratisraus istentiszteletet elvégezni.
erőssé, az erőset gyengéddé tette! nagyzaju szóvivői meddőn fogják hagyni az Á szokás úgy fejlődött ki, hogy a refor-

És a teremtő eszme e szóban nyert emberiséget, s ez krisztusi s z ó : felebaráti sze- ^átus, katlmlikus és lutheránus lelkészek évről-
megtestesitést: s z  e r e t  e t. retet, jobban fogja az emberiséget a demok- Vre Tavaly™ “ e r h e* Pál%e^rmátus lelkész

Az emberi lény legtermészetesebb ér- ratismusra reávezelni, mint bármi más. végezte el a kegyeletes feladatot, az idén a kat-
zelmét vette alapul s ezt saturálva a leg- Hiszen kellenek-e demokratikusabb kö- holikus lelkészre került a sor. Ö azonban ért­
szebb elvekkel, egy büveröt teremtett meg, k letek , mint a szeretet állal egybefüzött s h?íet]e!J "í6*!0? "^«tagadta a nőegyesület el-
melynek uralkodó halalma ma már az em- megteremtett első kereszténv hitközségek "g ég én ek  felszólítására az ünnepélyen meg-
berisés minden vi% 14i4„  „a b o r o l ja  J « .  j f i L Ä t T W “ ”
kony hdtabat. I s a szeretet egyiket sem kívánta megrövi- A lutheránus lelkész még egy mentséget

S van-e eszményibb, mint az emberi djteni a mágjk rovasára. ,gy fej|ödöll ki felhozhat hogy t. i. nem ö volt a soros bár mi
szeretel, m d , ax « Ш  M Ulcmdl .  l«r- , t t  eg , « „ l « g  a legideálisabb alapin,
mészet anyagias leien, van-e eszményibb, л . . . . , , , . . . . . .  . lenei, Kivancsiaa vagyuna azonDan vájjon mneie
mint egy társadalom, melyben a szeretet “ J 0«*  a szeretet e hatalmát latjuk mentséget tala a ka hohkus lelkész ur ?
működik lénltm-r vnmnn a családban, a társadalomban és ezek sok- Ha egy lelkészt meghívnak sajat halálos

Ч I ™ i  Iputppméeyseioecbh m n U  fé,e intézményeiben hatni és működni és a ellenségéhez, hogy a vallás vigaszát megadja,
b  a szeretet legtermészetesebb meleg- h j müködéshe ;6 o l . áldíiat látunk szét- tartozlk azt megadni. Annál inkább tar-

ágya a családi kör. , , . ..  ̂ l , , tozik ezzel, midőn kisdedekről van szó, kikről
Olt érvényesül, olt fejlődik nagygyá ez ^radnl» míg ott, ahol azt nem ápolják vagy Krisztus is azt mondotta: engedjétek hozzám a

az erény s teszi erőssé, szentté, eszményivé épen " f m '3 'smerik vagy .smerik de el- kisdedeket, azokról a gyermekekről, kik legjob-
a « M i  áU el, a b o g , a osalbdi éleiből Z „ T a  h U l a C

, * ' gS"  jb  e*,én i &  Иг51'  teld , melyet Jézus a tőidre hozott tó  itt szél- b“  “ ” rul" * k. rcf  * " “ ‘ ■ e lő le . i í , » a » í r . .dalmi erények is. , . . . ... , , mert a szegénység a hunnek örökre egy erős
Hazaílság, jótékonyság, emberi jellem, áP0,Juk êrJeszszuk, hogy annak forrása leszen. fis akkor, midőn az emberi sze-

tettvágy az emberiség közös czéljaiért, kul- hód,tasál ünnepelhessük karácsony ünnepén, retet, az ez által vezetett jótékonyság az árva-
turális és anvaai éidekeiért akként hoav a Karácsony ünnepe örökre a szeretet sáR ny®morán enyhít, midőn szegény árváknak

7 UŜ u a xg e i a . e”  dKK̂ nl» nogy d nakv QnneDe marad я családnak* a társada me8szerzi a nélkülözött családi örömöket, olyan-foldi jólétben és anyagi előnyökben ne csak d̂gY ünnepe marad a csaiadnaK, a larsadd- ban részetíili miben nem reSzesülheinének egyéb-
az én, de minden felebarátunk is részesül- lomnak, ünnep, mely az emberiséget örökre ként, akkor nem akad lelkész, aki az áhitatos
jön, a családi életben élő s virágzó szere- égy termékenyítő eszm ére: a szeretetre fogja hálaadó imát a gyermekeknek elmondja, ki az
tétből indulnak ki, olyannyira, hogy a csa- j é r k e z te tn i. üna^ )zzíJie,on'Лŝ 6, a gyer,,,tíkl k,ltk ,,,etsnmr
ládi élet viszonyai reá ülik bélyegüket ma- j __________  gyar a ajólékony hölKyck a legnagyobb zavarba
gára a társadalomra. I jöttek, s ebből csak úgy meneküíbettek, hogy

»

Második évfolyam, 53. szám. Rimaszombat, 1833, deczembér 34.



egy világi ember, az egyesület jegyzője vette at 
a pap szerepét. E helyütt tartozunk kiemelni, 
hogy T e r h e s  Pál ref. lelkész ur példátadóan 
szokta teljesiteni tisztét, söl a nőegyesület pénz­
tárnoki hivatalát, mely sok teherrel és gonddal 
jár, 10 éve tölti be ingyen, holott a korábbi 
tisztviselő 50 frtot húzott e ezimen.

Ennyit tesz Ő ingyen a jótékonyságnak, a 
másik két lelkész ur egy imát se hajtandó in­
gyen elmondani.

Sajnáljuk, hogy ezen kellemetlen inczidens 
a szép ünnepet zavarta.

Az egyesület jegyzője által elmondott ke- 
gyeletes szavak után a gyermekek az elnökség 
elé vonultak és hálaadó köszönetüket fejezték ki 
a sok jótéteményért.

Végül következett a szétosztása a sok aján­
déktárgynak. B o r n e m i s z a  Lászlóné, Mo l ­
n á r  Józsefné, K e r n  Adolfné végezték nagy 
buzgalommal e kegyes dolgot.

Persze, ezután a hivatalos ünnep után jött 
még csak meg a gyermekek igazi öröme.

A szeretet ünnepének rendezéséért a sajtó 
is hálás köszönetét mond az egyesület elnöksé­
gének s a jótékony nagyközönségnek.

Garamvidék, deczember lő.
Tisztelt Szerkesztő ur !

A murányvölgyi vasút létrejötte fölötti örö­
met fokozni avagy értékénél lejebb szállítani so­
raimnak nem ezélja; de szándékom az érem más 
oldalával a közönséget, különösen pedig a felet­
tes közegeket megismertetni, nehogy : qui facet 
etc. elvénél fogva hallgatásunk arra engedjen 
bennünket következtetni, hogy a beállott és 
létesített uj állapot nagyon is előnyünkre ütött ki. 
A postára vonatkozólag, mely manapság már 
oly elkerülhetetlen, mint a mindennapi kenyér, 
a helyzet a murányvölgyi vasút megnyíltával ha­
tározottan hátrányunkra változott meg. Buda­
pestről vagy В imaszombat bői is másodnapra itt 
voltak újságaink, leveleink, sőt a polonkai pos­
tának Zólyommegyével történt összeköttetése kö­
vetkeztében még előnyösebb lett a helyzet, mert 
Polonka háromnegyed, Pohorella fél nappal előbb 
kapta postáját Losoncz-Zólyomnak, mint a Fülek- 
Feled-Tiszolezi vonalon. Es manapság? Amint 
Budapestről, ugv Bimaszombatból csak harmad­
napra érkezik. Tehát csöbörből vederbe Annak- 
előtte, amint Vöröskőn, Pohorellán, úgy Polon- 
kán (közleményem nem vonatkozik Telgárt és 
Vernárra) reggel, tehát délelőtt kapták a Buda­
pestről érkezeti postát, s igy volt elegendő idő, 
hogy* sürgős vagy fontosabb ügyeinkben még az 
az napi délutáni postával intézkedtünk, például: 
innét a Pohorelláról vagy Polonkáról délután 
Zólyom felé küldött posta a reggeli, vagyis Vö- 
röskő-Tirzoloznak menesztett küldeménynyel már 
másnap Füleken összejött; tehát nemcsak hogy 
nem vesztettünk végkép semmit, sőt nagy előnybe 
voltunk a postának nap nap melletti kétszeri 
igénybevétele által. Ezután lássuk csak, hogy 
van berendezve ma a postajárat ? Polonkáról, in­
dul éjfélután 3, néhány nap óta este kiküldetik, 
Pohorelláról ö, s Vereskőre érkezik reggeli 7 
órakor. Most. ha valaki későn kapja, vagy ha a 
postaterület vidékén lakók közül későn hozatja 
ki postáját, csakis harmadnapra mehet válasza, 
intézkedése. Ezzel feltárván az uj beosztás hát­
rányát. Vegyék ezt fontolóra azok, kiknek állá­
suk, hi\atásuk s hivataluknál fogva módjukban 
és hatalmukbán áll, úgy a murányi végállomás 
közlekedésén és főkép a postán segíteni, könnyí­
teni s a boszantó és hátráltató helyzetet ezek 
előnyére megváltoztatni.

B a h é r  у  J ó z s e f .

Színészetünk.
Bátosy Endre színtársulata csütörtökön bú­

csúzott el »Fedórá«-val. Sardou e kitűnő darab- 
át egyúttal jutalomjátékául választotta B. Polgár 
7áni. A közönség szinültig megtöhötte a termet 
> Bátosy mint IpanoíT és Bátosyné mint Fedóra 
nindent elkövettek, hogy szerepüket tragikai ma­
gaslaton tartsák fenn.

Bátosyné helylyel-közzel, különösen az utolsó 
felvonásban valóságos bravourral küzdött meg 
szerepének nehézségeivel. Ép úgy Bátosy is s a 
közönség hálás tapssal tüntette ki a müvészpárt. 
A szereplők általán igyekeztek a főszereplőknek 
a legjobb-hátteret megteremteni. Bátosynenak az 
előadás alatt egy gyönyörű szép csokrot nyúj­
tottak át Pénteken délben a társaság elutazott 
Rozsnyóra.

Mi a legszivélyesebb búcsúszavakkal kisér­
jük sziuészeinket útjukban s örömmel konstatál­
juk, hogy színészeink sok jó  estét szereztek, sok­
kal többet, mint az előző évben.

Bátosy méltányolta azt a pártfogást, amely­
ben első szereplése idejében a nagyközönség ré­
széről részesült ч ez arra indította Őt, hogy na­
gyobb pénzáldozattal jobb erőket gyűjtsön együvé.

Esért Bátosy! feltétlen elismerés illeti. És

ezzel kapcsolatosa kénytelenek vagyunk kijelen­
teni, hogy azért még mindig messze állunk azon 
színvonaltól, amelyet színészetünknek vindiká­
lunk, de viszont a. színtársulat igazgatója többet 
saját erejére támaszkodva nem tehet.

Ép azért szükséges, hogy vagy hatósági utón 
nyerjen a színészet támogatást, adassék neki sub- 
ventió vagy társadalmi utón kell a szinpártolást 
akként szervezni, hogy színészetünk biztos ott­
honra találjon.

Mig e kettőnek egyikét magunkra nem 
vesszük, addig nem is remélhetjük, hogy foko­
zottabb igényeknek megfelelő színészetet nyer­
jünk s illetve, hogy a színészet állandó otthonra 
találjon vármegyénkben.

De nem akarunk recriminálni, elismeréssel 
kell lenni igy is a közönség iránt, mely lehetővé 
tette, hogy a színészet most már két egymásután 
következő évben hosszabb időre otthont találjon 
városunkban.

És midőn szerencsét kívánunk színészeink­
nek uj állomáshelyükön Rozsnyón, kívánjuk egy­
úttal hogy jövő eszlendőre ilyenkorra Bátosy 
színtársulatát megizmosodva és még kedvezőbb 
viszonyok közt láthassuk viszont.

Kénytelenek vagyunk azonban a legmelegeb­
ben figyelmébe ajánlani Bátosynak, hogy a mii- 
sorban a régiségeket hagyja ki egészben s igye­
kezzék minél újabb repertoirral beköszöntem.

Sok olyan darab került ugyanis az idén is 
előadásra, mi a múlt évben is színre került már 
anélkül, hogy az valami újdonság volna. Sőt volt 
reá eset, hogy nagyon is régiségeket kellett végig 
néznünk. Egv felfrissített műsor is kedvezően fog 
befolyni a színészet ügyének újabb sikereire.

Ilyen szép reményekkel eltelve mondjuk 
távozó színészeinknek a szívélyes viszontlátásig a
jövő évre.

Karácsonyi üzlet-szemle.
A városok kulturális fejlődésének tagadha­

tatlanul egvik llagrans kifejezője a kereskede­
lem fejlődése.

És e? nagyon természetes. Kereskedelem 
csak ott lehet, ahol van érték és van jelentkező 
szükséglet.

Persze az értékek sokféle természetűek és 
a mezőgazdasági értékek halmaza az első stá­
dium, az ipari s kereskedelmi czikkeké a máso­
dik és fejlettebb állapot. Ahol az ipari czikkok 
nagyobb száma jelentkezik, ott meg van az in­
dustrial is fejlődőttebb erő, mely más értékeket 
átalakít, értékeket ezzel szaporít s ha ehez meg 
kulturális fejlődés által megteremtett szükségér­
zet van a modern élet által felszínre hozott ipar- 
czikkek után, akkor a kulturális fejlődés harma­
dik fokát értük el, mely egyúttal nagyobb arányú 
kereskedelmet is tételez fel.

Lassan bár, de ennek a fejlődőt tebb álla­
potnak megvalósulását látjuk mindjobban váro­
sunkban is, mindig újabb és újabb üzletek jön ­
nek léire, melyek más-más iparozikkeket hoznak 
forgalomba. Ezzel kapcs latosan tapasztaljuk, 
bogy a régebbi üzletek is mindjobban fejlődnek 
és mindig nagyabb gondot fordítanak arra, hogy 
üzletüket úgy általán, mint különös alkalmakra 
gonddal rendezzék be és lássák el újabb és újabb 
iparczikkekkel.

A kereskedelem érdekéi véljük teljesiteni. 
ha e tekintetben egy kis szemlét tartunk. Nem 
tagadhatjuk meg, hogy a karácsonyi bazár minél 
fényesebb és sokoldalúbb berendezéséért Lii}~  
k o v i c s  Lipót valóban meglepő buzgalmat íejtett 
ki s az üzlet forgalma is ennek megfelelő élénk volt.

S t e c h  K á l m á n  üzlete is az ízlés és íino- 
mabb kivánalmaknak megfelelni igyekezett, s az 
valóságos kiállítása volt a dísztárgyaknak és szép 
jáléktárgyaknak.

A játékárgyak nagy raktára volt ' l ib á i i j  
S. A és a B r ó d í j - féle üzleteknek.

/ t e l s z  József is sok diszmü tárgyat bai­
rn azott fel.

В акш у  József üzlete a divatkelmekben 
állított össze nagy gyűjteményt.

K r a u s  z  Bern át és H a a s  Salamon a por- 
czeilán és üvegnemiiekben tűntek ki.

B r a u n  vaskereskedése a lámpákból és 
fém luxus-czikkckből rendezett egy szép collectiót.

E n g e l  Adóit a finomabb divatkelmékből a 
pesti czégekkel versenyző raktárt rendezett be a 
karácsonyi ünmepekre.

Az uj G r o s  i n g e r  e s  K o h n  ezég is kitett 
magáért és ugyancsak sok csinos holmit állí­
tott össze,

M L s k o l c z y n á  ezukrászdája az előző éve­
ket felülmúló gazdagsággal halmozta fel a finom 
édességeket s kivált a czukorkatartókból a soires 
e nemű iparának valóságos remekeit szerezte be.

R a k o t t  у  u t j  József a könyvek és diszmü- 
vekből juttatott a közönségnek nagy választékot.

Hasonlóan a K á r m á n - ezég, mely az iro­
dalom sok remekét szerezte be diszmükiadásban.

l l e k s e h  Bertalan, l l e k s e h  Jakab es K o h n  
Adolf az ínycsiklandozó csemege, cognac és más

eféle czikkekből dús választékot állítottak össze 
1 rubint Lukács a szijjártó művészettel tarkí­
totta a karácsonyi bazárt.

S o ó s  Gyula és a L a n d a u  czeg is sok 
szép dolgot szerzett be ezen alkalomra.

Egyszóval a karácsonyi bazár fenyesen si­
került összeállításában, sajnos azonban a vevő­
kedv nem volt olyan nagyon élénk.

Azt hisszük, hogy a karácsonynapja és az 
újév sokat fog elvinni még a meglevő készletből.

Választmányi ülés.
Az egylet adminisztrácziójára vonatkozik 

ugyan, miután azonban kötelességünknek véljük, 
rőt tartjuk még az iránt is élénk figyelemmel vi­
seltetni, tehát beszámolunk róla olvasóinknak. 
A »Gömürmegyei athletikai klub« e hó 2l-én 
lartotta első választmányi ülését, melyen az egy­
letre vonatkozó nagyon sok jelentékeny kérdés 
nyert megoldást. A költségvetés megállapittatott, 
s pedig oly kedvező alapokon, hogy az egylet 
már a jövő év január 3-án megtartja az ünne­
pélyes megnyitási, melyen szívesen láttatnak a 
klub iránt összes érdeklődők. Elhatároztatott egy 
elite-bál megtartása is, és az ez irányban való 
munkálatok eszközlése czéljából egy vigalmi-bi- 

í zntLság küldetett ki, melynek elnöke S z e  l e s s  I Ödön, tagjai: Draskóczy László, Farkas Zoltán,
I Szeleczkv Árpád, Török Gyula, jegyzője : Papp 

László A rendező-bizottság a klub összes tag- 
I jaiból alland a bál elnöke: Fáy István, alelnökei :
' Draskóczy László, Feledy Ferencz, pénztárnoka : 

Kishonthy József, jegyzője: Papp László. Az elö- 
! jelek a lehelő legkedvezőbbek, s megvagyunk 

győződve, hogy a mint az egylet működését, úgy 
a rendezendő bált is a minden irányú siker fogja 
koronázni.

H Í R E K .Munkatársainknak, előfizetőinknek és szives olvasóinknak 
B o t d o g  ü n n e p e k e t  k í v á n u n k !
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szerkesztősége és kiadóhivatala.

Karácsonyi meékletünk tartalma : »Kará­
csony ünnepén« Kathona Gézától, »Édes anyámhoz« 
Költemény) Vajda Pétertől. »Mi az igazi huszár hitval­

lása« Albert Jánostól, »Kopár az ág* (Költemény i Sárkány 
Imrénélöl, »Popelka ur« Papp Lászlótól »Szép voltál 
te< (Költemény Gsernay Dánieltől, »Karácsonyi emlék* 
Szeless Ödöntől, »A zatnai korcsolya-egyesület hangver­
senye« Csernay Dánieltől. Hirdetések,

A nőegyesület sorsjátékkal egybekötött 
tánczestélye. A nőegyesület tánczestélyére a ren­
dező bizottság megalakult, és pedig akként,hogy 
az a vármegyei és városi ifjúságnak valóságos 
szövetségét képezi. Ez a szövetség, a mulatság 
fényét fényesnek, sikerének teljes biztosítékát 
képezte tavaly is A meghívók január elején lesz­
nek szétküldve. A rendező-bisottság, melynek 
élén Bornemisza Elemér áll, a következőleg ala­
kult meg: Benedek Gyula, DessewíTy Árpád, Dras­
kóczy László, Eperjessy József, Fáy Gyula, Fe­
ledy Ferencz, Frenyo Bezső, Gazda Pál. Glósz 
Gyula, Glósz Barna, Hanvay József, Hevessy 
Barna, Hevessy Péter, Hevessy Elemér, Kalocsay 
Béla dr., Kármán Aladár Ernő dr., Kathona Géza, 
Kathona László dr., Kostyál Gyula, Kurozbeeh 
Károly, br. Luzsénszky Henrik, Madarassy Zoltán, 
Máriássy Gyula, Molitórisz Zoltán, Nagy Elemér, 
Nagy Iván, Nehrer László, Nehrer Gyula, Nyárv 
László br., Papnzász Gyula, Porubszky Imre, 
Papp László, Hagályi István, Rásky István, Re- 
menyik Aladár, Szabó László, Szakai! Ferencz 
ifj., Szakai! Ferencz legifj. Székely Gyula, Sze- 
leczky Zoltán, Szeless Ödön, Szentiványi Géza, 
Szilágyi Zoltán, Szilágyi Kálmán, Vajda István, 
Vajda Pál, Vajda László, Vozárv Béla, Wozse- 
nilek Károly.

— A polgári olvasókör tánczestélyére a ren­
dező-bizottság megalakult. A tavalyi kezdemé­
nyezés folytatását képezi az idei összeállítás. A 
rendező bizottság demokratikus alapon alakult 
meg. A városi és megyei ifjúság rang, rend. osz­
tálykülönbséget félretéve, egyesül a rendező-bi­
zottságban, s ekként a polgári eszmében Még 
élénken él emlékünkben a tavalyi fényes sikerű 
polgári bál, mely olyan óriási közönséget hozott 
össze, hogy a »Rózsa« terméban alig lehetett 
megmozdulni. A mellett gyönyörűség volt látni 
a város színeiből összeállított rendező jelvényt 
egyformán diszleni a szerény iparos ifjú, és a 
gazdag megyei fiatal földesur vállain. A mulat­
ság is a legfesztelenebbiil folyt le. A visszaem­
lékezés nekünk annál kellemesebb, mert a kez­
deményezésben lapunknak oroszlánrésze volt, s 
ép azért a helyes kezdet idei folytatását is öröm-



K A H Á C S O N Y  Ü N N E P É N  |
Azok közöli lenni, kiket szerelünk, oh mi ! 

nagy boldogság!
Minden örömöt ami ért. jobban erezünk 

igy, s ha van mi terhessé teszi gondolatodat, 
megkönnyítik a rajtad pihenő szemek.

A kiknek szeretetét valaha érezted, s a : 
kiket szerettél Te: azoknak az emlékezete elfog- i 
lalha‘ja szivedet, de nem tudja betölteni.

Az élő életet kíván, életet szeret.
Szeret a szív , hogy másokat boldoggá te­

gyen általa; szeret, hogy szerelme édes érzése 
magának is boldogságot adjon.

Az a tudat még, hogy mások által is sze- j 
rettetünk, az itt u földön a mi menyországunk. |

És ezen menyország kiérdemléseért küzd I 
az ember.

Ezért válik kérgessé a tenyér, ezért izzad, 
s fényesedik tarrá a h om lok ...

Ezért havasodik meg az ében haj-hullám, 
törik meg a szemek lángja, kelnek bárázdák az 
arczon . . .

Azért, hogy megérdemeljük azt a meny- i 
országot!

Követi élethivatását minden, — követi a 
család is.

A fő dolgozik, fárad kedveseiért, töri ma- ' 
gát testében, leikével, hogy családtagjai jólétben 
legyenek, hogy őt szeressék.

Tevékenységében egy czél lebeg előtte : fen- 
tartani és biztosítani azt a kis kört, mely az 
övé, melynek vezetője, megalkotója — »Ö«.

Küzd az életért, a létfentartás nagy mun- * 
kaját végzi; belevegyül a többi küzdők chaosz- 
szába egyetlen czéllal szivében : családja boldo­
gulásáért.

A családban először e g y  van, a kiért küz­
denie kell, egy, aki őt szereti.

Majd nő a család, nyüzsög a fészek az 
apró emberektől, kiknek szaporultával nő a gond, 
de sokszorozódik a s z e r e t e t .

Mig az apa szertetekint a kenyérforrás 
után : az anya szeretettel csöpögteti a szépet, 
a jót a fogékony gyenge szivekbe.

Az élet reménysége, önmaguk megújulása 
gyermekeikben, aozélozva élet küzdelmüket.

Majd — mint a madarak, ha szárnyuk nőni 
kezd, ott hagyják az ősi fészket — mennek ! 
tanulni az élet nagy munkáját, mennek edzeni 
erejüket, hogy »ők« is, mikép öregeik megáll­
hassák helyüket mint uj emberöltő fejei, mint 
uj családapák.

»A fészek üres maradt — üres« . .
De nem mindörökre.
Van egy nap mikor a családfő megpihen ; 

a nehéz munkától, a mikor elfelejtkezik lelke 
gondjairól, a világot hagyja magára mindent el­
nyelő zűrzavarával ; amikor az érzéketlen ember 
és anyag áramlat alól kivonja magát, a mikor 
ember, családapa lehet szive szerint, megfe­
ledkezve a nagy világról egy kisebb világért: a 
családért, az otthonért.

Itt keres nyugvást, békét, szeretetet. Ekkor 
a család igazán az övé s ekkor igazán a csa­
ládjáé »ő «‘

Összefenódnak a lelkek a szeretetben. Mintha 
éreznék »az idő teljességét«, hogy eljött, lehozva 
rövid időre az eget a szivekre, elárasztva pil­
lanatra a lelkeket a boldogság áldásával.

A szélylyel, világba szórt sarjai a család­
nak visszatérnek az elhagyott fészekbe, a viszont­
látás, az újraegyesülés megható érzése felsza- 
kasztja a szív vértjét, melyet a külvilág szilárddá 
tön s összefolynak melegükkel, egyesülnek érzel­
mükben, s ringnak a gyermekszeretet bölcsőjében 
s érzik a felnőttek öntudatos boldogságát, érez­
tetik egymással a csatlakozás idvezitő édességét.

E z a z  ü n n e p  a k a r á c s o n y .  A 
keresztyén világra nézve vallásuk, üdvezitőjük 
bölcsője Záró pontja a régi személyes kultuszu 
vállásoknak, kezdete a mindenkit érdeme szerint 
jutalmazó, magasztos »szeretetet« vallásának; 
diadalra julasa a legtisztább isteni eszmének, a 
legmagasabb erkölcsi fogalomnak.

És ezen ünnepet ott üljük meg, hol szá­
munkra a legtöbb szeretet nyílik meg, hol lel­
kűnknek legtöbb szerelmét önthetjük ki.

Ott a hol a nagy társadalmi és keresztyéni 
köteléken kívül egy más, soha meg nem tagad­
ható, de örök erejével annálinkább kötő láncz 
fűz össze bennünket, s uralkodik érzelmünkön: 
családi otthonunkban, vérkötelékünk boldog tűz­
helyén.

Ki szerte bolyongtam tévesztett utakon 
fis az élet terhét hordom vállaimon,
S kit a sorsszeszélye gyakran meg-megczibál,
Mint gyermek ide-oda dobál ;
fis kinek szivét a bánat szója rágja,
Benne hit, remény csak képzet alkotása:
Hiú ábránd, a mely miként a szivárvány. 
Magától feltámad megtört fénysugárnál 
S zaklatott lelkében fájdalom tanyázik :
Sors üldözött fiad a kebledre vágyik.

Szeretném a sasnak sebes röplü szárnyát,
Hogy elröpülhetnék kedves anyám hozzád. 
Kebledre borulnék és te kihallgatnád 
Zaklatott szivemnek nyomasztó fájdalmát. 
Tudom meghallgatnád s meg is gyógyítanád,
S visszaadnád annak éltető nyugalmát 
Gyógyirt csepegtetnél a szaggatott sebre,
Hitet, reményt ünt’nél e fásult kebelbe,
S megbocsát nád nekem, azt a szörnyű vétket, 
Hogy van egy, kit jobban szeretek — mint téged

Véred vére vagyok, szivedből nőtt szivem.
Az érzés tőled jő mely benne megterem.
Te, ki az életnek átélted már javát,
S meritél belőle bőven tapasztalást :
Tudod, hogy a tavasz meghozza virágját 
Gondos kezek ha azt nem is ápolgatják.
Nem kerestem mégis nekem is meghozta. .
Meg szánt a jó Isten, mikor nekem adta

Megszerettem nagyon, hogy ki sem mondhatom. 
Boldog még sem leszek azért, én azt tudom. 
Megirigylik tőlem, megfosztanak tőle, 
firzi azt a szivem, érzi már előre.
Ezért sajog s fáj az, s ezért vágyom hozzád. 
Hogy vissza add annak felzavart nyugalmát 
Küld el áldásodat s imádkozzál értem . . .
Kedves édes anyám, áldjon meg az Isten!

VAJDA PÉTER.

MI AZ IGAZI HUSZÁR HITVALLÁSA
Akárki mit beszél, hunyófélben a huszár- 

ság hajdan tündöklő csillaga. Hogy is tudná az 
a tejfölös szájú suhancz népség, a kit magyarán 
szólva az anyacsöcsről szakítanak le, valódi hu­
szármódra megcselekedni a hatvágást. Kar köll 
ahol, meg mánir. Aki legföllebb a kertek alatt 
tanulja a huszármesterséget, s hogyha pedig a 
kenderáztatókon túl viszik, az édes anyja min­
den héten sírva hordja neki a fájintos töpör- 
tyüs pogácsát, meg a zuberos lisztből kakastejjel 
költ kalácsot.

Akin jóformán meg se melegszik az atilla, 
három kurta esztendő után beórlóbolnak (Ur­
laub), no de nem is kap ám ökölnyi pöcsétü 
obsitos levelet, a min volna mit bámulni, mint 
a régi jó világban.

H ej! nem igy volt ez hajdan, nem is olyan 
régen. Mikor zeneszó mellett nyalka huszárok 
verbuválták a legénységet, utczahosszat járták a 
verbunkost, a toborzót, s az utczaajtóból parázs- 
szemü lányok kacsintgattak rájok.

»Csapj föl pajtás katonának,
Jobb dolgod lesz mint apádnak«.

A kinek aztán a szivét megvette a zsinó- 
ros atilla, a hetykén csüngő-böngő rézsarkantyu, 
odalépett a legnyalkább, legvigabb öreg strázsa- 
raesterhez, markába csapott, ivott egyet a kula­
csából, s úgy elvitték, hogy az öregauyja se hal­
lotta hírét 10— 12 esztendeig. Kit a grajniczra, 
kit az óperencziás tengeren is túlra vittek Ber- 
gengócziába, szép Tálján földre, messze-messze, 
a hová tőlünk a madár se jár, a hol nem is az 
a nap süt az égen, s nem úgy illatoz a virág, 
— ott tanulta az igazi huszár-virtust.

Mikor aztán egy-egy ilyen bárom kapitu- 
lácziót kiszolgált öreg csont emberemlékezetidőre 
visszakerült falornyos hazájába, volt is becsülete, 
de milyen !

Minden szava úgy esett ki, mint a csöpög- 
tetett szinigazság. Ha elkezdte borközi állapot­
ban mesélni viselt dolgait, az volt boldog aki 
közelebb ülhetett hozzá. Teszem, mikor a világ 
végén járt, s a lábait a semmiségbe lelógaUa,

vagy mikor a nekeresd-hol hegyen a pipáját a 
a hajnali csillag tüzénél gyújtotta meg. Az sem 
utolsó, mikor a nagy Napóleont elfogta s Ver- 
sajjébcn n szinrarany trcnusán, a lábához verte 
ki pipája hamuját. Ki ne hitte volna el az utolsó 
betűig egy ilyen országot-világot bejárt ember­
ről. Hitle bizony biró uram is, legföllebb a fur­
fangos nótárius prüsszentett rá egyet-egyet, de 
csak hébe-korba, ha nagyon eltalálta vetni a 
sulykot az öreg. Régi dal, régi dal, régi dicső­
ségről.

Böczögő Pál is ebben a korban volt az is­
ten katonája, még pedig a javából. Már a har­
madik kapitulácziót szolgálta, de a közlegény­
ségnél tovább nem vitte föl. Gyakran kirúgott a 
hámból az öreg, a kapitánya akárhogy szerette 
is, nem avanzsirozhatta előre, sok volt a rováson.

Épen Mantovába feküdt az ezred. Pünkösd 
szombatján a kapitány összehivatja a legénysé­
get s kiadja a parancsot, hogy másnapra min­
den legény plénparádéba vágja magát, mert »Kir­
chenparade« lészen.

»Hát aztán kend Böczögő, tudja-e mi az a 
Kirchenparade ?«

»Igen is, vitéz kapitány uram, tudom«.
»Nohát mondja meg kend mi az?«
»H át. . . hát . . . hát kirhenparádé . . .«
»Hat ökör kend. Ide hallgassatok, majd én 

megm&gyarázom nektek. Holnap reggel 9 órakor 
az egész eskadron mentéstől, csákóstól lent áll 
az udvaron. Akinek a mentegombja úgy nem ra­
gyog, mint az istennek a balszeme, a csákóró­
zsáján hanyatt nem esik a fényes napsugár, 
mondom nektek, az holnap az édes anyja kebe­
lén (pries) alszik. Aki pedig a templomba ba­
gózni mer, azzal a parádé után nyomban vesz- 
szőt futtatok. Hát tudjátok-e most már, mi az 
a Kirchenparade. Elmeliettek«.

Reggel az egész eskadron huszárság úgy 
állt a kaszárnya udvarán, mintha skatulyából 
vették volna ki.

»Doppelreihen rechts-um ! Marsch I« kom- 
mandéroz a kapitány s a menet erős sarkantyu- 
pengés közt megindul a templom felé.

Hogy, hogynem, útközben Böczögő Pál ke­
gyetlenül száraznak érzi a gégéje csapját. Te­
kint jobbra, tekint balra, s a mint tegy snapsz- 
putik előtt elhaladnak, kiugrik a sorból, be a bó­
déba, felhajt egy fraklival s vissza ki. Beáll a 
glédába, mintha semmi se történt volna. A ka­
pitány éles szeme azonban oda vág, szemöldö­
két összerántja, de nem szól semmit.

A kirchenparade minden nagyobb baj nél­
kül megtörtént. Álltak a legények mereven, pecz- 
kesen, mint a kancsali feszület, csak a bajusz­
mozgás árulta el, hogy a csemege minden tila­
lom ellenére valamennyinek a foga alall van.

Visszajövet Böczögő megint csak szomjas­
nak érezte a torkát a sok szent egyházi beszéd 
után ismételte előbbi fogását s bevágott egy 
fraxlival. A kapitány rapportra stimmölte.

A rapport nem tréfa dolog. A kapitány 
igen haragos volt, Böczögő érezte a sáfrány il­
latot, hanem azért csak állt, mintha nyársat nyelt 
volna.

»Mi a neve kendnek?« kérdi mérgesen a 
kapitány.

»Böczőgő Pál, a becsületes nevem, vitéz 
kapitány uram!«

»Hol született kend?«
»Kötegvárban, vitéz kapitány uram !«
»Hány éves kend?«
»Ekvitácziókor múltam harminczhat, vitéz 

kapitány uram!«
»Miféle hiten van kend?«
A vén huszár egyet vág a balszemével.
»Megkövetem alássan vitéz kapitány uram, 

én egy hiten vagyok a — snájderral.«
»Hát a snájder miféle hiten van?«
»Megkövetem alássan vitéz kapitány uram, 

a snájderom azon a hiten van, amin én«.
»Hát kend és a snájderja miféle hiten van? 

— rivall a kapitány nagy mérgesen a vén rókára.
»Megkövetem alássan vitéz kapitány uram, 

a múltkoriban a snájderomnak egy kis munkáért 
adós maradtam egy húszassal, hát a snájder is 
azt hiszi, hogy soha se fizetem meg neki, meg 
én is azt hiszem. . . .«

»Tausend donerwetter! A betyár teremtet- 
téjét kendnek, lógja, itt van egy huszas, fizesse 
ki azt a snájdert, mert ha kend meg a snájder 
holnap is egy hiten lesznek, olyan huszonötöt 
vágatok kendre, hogy három falcser foldozza 
össze az alfélét. Elmehet kend ! — Herr Gott, 
nochamál!«

Böczögő Pálban meg volt az akarat, hogy 
hitet változtat a snájderral, de mikor az az át-



kozott snapszbuük megint csak útjába .esett 
Gondolta: »Eh mit, egy Irakli nem a világ, azt 
már a snajderom se akarhatja, hogy szomjan 
vesszek el Mantova utczáján . . . »  Meg se gon­
dolta jól, már a harmadik trakli is lecsúszott s 
a húszasból maradt is, nem is. Persze a snáj- 
dernak feléje se nézett.

Másnap kérdi a kapitány a rapporton.
»Nohát kend Böczögő, kilizette-e a snáj- 

derját ?«
Igen is vitéz kapitány uram — nem !«

»Herr Gott nochamál! Hát mit parancsol­
tam én kendnek?«

A vén huszár megtnt egyet vág a balsze­
mével, s egész méltatlankodva mondja :

»Már vitéz kapitány uram, megkövetem 
alássan, csak nem kívánhatja, hogy egy vedlett 
húszasért ketten változtassuk meg a hitünket, 
én, meg a snajderom . . .«

»Herr Gott nochamáL 
** *

Hogy mi lett az Ígért huszonöttel, azt Bö­
czögő Pál se mondta obsitos huszár korában, 
én sem adom tovább. Csak az az egy bizonyos, 
hogy minden valamire való huszár Böczögő Pál- 
lal — egy hiten van. ALBERT JÁNOS.

KOPÁR AZ ÁG . . .
Kopár az ág, nincs levele, lombja,
Az őszi szól messze elsodorta —
Ki hídja hol, merre játszik véle,
Zörgő, sárga haraszf lett belőle.

Kiss madárka szállt a puszta galyra. 
Csicseregve szőkdel végig rajta,
Keres, talál magocskát magának,

Nem kínozzák elérhetlen vágyak.

Ablakomból soká, soká nézem.
S köny boritja szemeimet, érzem.
Letörülöm, meg ne tudja senki,
Msrt szeretnék kis madárka lenni.

SÁRKÁNY IMRÉNÉ.

А/. MA/« AAjh -A A A- J>AA.*VY\r т » г  ЧППР *»▼¥* lV "ir ■»virP O P E L K A  U R.
Rondák Venczel, a mindenütt jelenlevő Ron­

dák Venczel. a »Rákóczi« haddastyán-egylet har- 
minczöt tábornokainak egyike, a legalkalmasabb 
pillanatot leste ki, s mikor a megszokott sarok- 
asztalnál jó vacsora után fröcscsomet készültem 
kihajtani, egy érdekesen halvány, hosszú hajú, 
Butnbrandt szakállu ifjút vezetett hozzám.

»Popel к a ur«.
• Igen örvendek, van szerencsém szolgálha­

tok valamivel?«
»Uram, engedjen meg bátorságomért . . .  meg­

tudtam, hogy az egész korcsmái publikum között 
Önf egyedül képviseli az irodalmat, ép úgy mint 
én a művészetet. Rokonlelkek vagyunk, a talál­
kozás közöttünk elkerülhetlen volt; felajánlom 
önnek barátságomat, azl a barátságot, melynek 
kezdete van, vége nincs.«

így lön Popelka ur barátommá, felhasznál­
ván az első estét arra, hogy megismertessen 
egész biographiájával; megtudtam tőle, hogy ott­
hona Laipmeritz, atyja karnagy volt az egyházi 
zenekarban, s elvevén a plébános gazdasszonyát, 
raegszerencséltették a világot, s igy engem is, 
Popelka úrral; elmondta, hogy hegedűművész, 
a milleniumi kiállításra szervez hozzá hasonló 
művészi niveaun álló zenekart, s kifizettetett 
velem kilencz knibeint.

A másnapi vacsora alkalmából már aszta­
lom mellett ülve találtam, a szalvéta csokorban 
volt a nyaka köré kötve előtte egy nagy tányér 
parizer wurst, eczettel. olajjal és feltűnő sok 
hagymával.

»Hozta Isten, hozta Isten, kedves kollega! 
tartson velem, szerezze meg magának ön is azt 
az élvezetet, a mit az éhes gyomornak a pariser 
nyújt, természetesen eczet és olajjal«.

Noha, ismervén e kedves étel keletkezési 
módozatait, ösztönszerü iszonyodással viseltettem 
iránta, egy szeletet mégis belém kéuyszeritett, s 
viszonzásul megette czitromos nyulpecsenyémet, 
megitta boromat s elszívta szivarkészletem je ­
lentékeny részét.

Vacsora után dardlit indítványozót», veszí­
tett kilencz krajczárt; e veszteséget egy tallér­
ral egyenlítette ki, melyből visszaadtam 91 krt, 
s melyről másnap szomorúan győződtem meg, 
hogy foncsorozott régi kétgarasos.

És azontúl nap-nap után állandóan szeren­
csém volt Popelka úrhoz, minden áldott este 
megilta velem a barátság poharat, mely körül­
ményről én természetesen ugyancsak vas követ­
kezetességgel minden nap megfeledkeztem; tár­
salgásunk belenyúlt a késő éji órákba, s Popelka 
ur az én boromat fogyasztva, szédítő ékesszólás- 
sal gyűrte asztal alá a múlt s jelen összes zene­
művészeit:

E tekintetben mindegy volt neki Verdi, 
Brahms, Liszt avagy Siagenhagen, vakmerőén 
kétségbe vonta bennük a teremtő erőt, a képes­
ségnek csak egy parányát is, asztalunk a korcs­
mái vendégek állandó központja volt, s ha el­
vétve a törzsvendégek között megjelent egy-egy 
idegen alak, a korcsmáros sietett felvilágosítani:

»Az az ur ott a holdvilággal tarkóján egy 
nagy iró, az a másik a bosszú hajjal egy igen 
hires művész.«

Nimbusza . . . .az volt, de fájdalom sokba 
került, legalább nekem, amennyiben Popelka ur 
a legtiszteletreméltóbb álhal at ossággal fogyasz­
totta vacsorámat, boromat, szivarjaimat, s nyerte 
el dardlin pénzemet.

És nem tudtam kivonni magamat óriási 
szellemi befolyása a lól; ha kölcsönkért, adtam 
neki, s egy havi barátságunk után hozzám köl­
tözködött, hordta kezdetben gallérjaimat s man- 
chettáimat, később használatba vette egész ruha­
táramat. Egész bagázsiája egy gondosan bezárt 
hegedűtök volt, melyben szerinte egy igazgyöngy 
pihent, hogy a profán világ nem érdemli meg 
azt, mikép csak meg is mutassák neki.

Én is a profán világhoz tartozván, ösztön­
szerü pietással tekintettem a viseltes hegedütokra, 
melyről Popelka ur legnagyobb exlázissal szokott 

! nyilatkozni mondván :
»Barátom! ha én egyszer azzal azAmalival, 

mely ezreket ér, kilépek a világ elé, forrongásba 
i hozom vele az érzéketleneket, felforgatom a tár­

sadalmat . . .«
Bizony, aranyhegyeket láttunk a levegőben, 

még én is, s ennek reményében hűségesen lát­
tam el Popelka urat minden szükségessel úgy- 
annyira, hogy eddig rendezett anyagi viszonyaim 
rohamosan sülyedtek alá, s immár a nélkülözé­
sek utján láttam magam.

Egy reggel rám nyitják az ajtót; azt hit­
tem Popelka ur, kit két napja nem láttam.

Nem ő volt, hanem két defektiv, kik szó 
néskül fülön fogtak, s gyöngéd gondoskodással 
helyeztek el a főkapitányság börtönébe.

Rét napig ültem gyötrő aggodalmak köze­
pette, mig aztán felvittek egy aranygalléros 
kerületi kapitány elé, ki a kezében tartott tárgyra 
mutatva, azt kérdezte tőlem :

»Ismeri ezt?«
»Hogyne, — mondám, látható örömmel — 

hisz ez a Popelka ur hegedűje«.
»No szép kis hegedű {mondhatom — szólt 

a rendőrkapitány — s maga ezt hegedűnek 
nevezi ?«

S felnyitván a Popelka ur liegedütokját, 
egy elmés kts bankóprés volt látható.

Csak három hónapi dunkli után tudtam 
magam tisztára mosni, Popelka urat elitélték 
négy évre, most üli. PAPP LÁSZLÓ.

# • /'К Л» ^  ^SZÉP VOLTÁL T E . .  .
Szép voltál te igen nagyon 
Lánykorodban kis a igyalorn, *

De százszor szebb vagy most nékem,
Édes kedves feleségein.

Szerettelek igen nagyon 
Lánykorodban kis angyalom,

De mióta asszony lettél 
Százszor jobban szeretlek én.

És ha minden gondolatom 
Kisért, mint lányt, kis angyalom.

Most már minden szívverésem 
Tied édes feleségem.

CSERNAY DÁNIEL

жжжжжжжжжжжжжжжжжжжжжж'жж*K A R Á C S O N Y I  E M L É K .
Garcon szobám két vendéget számlált ka- 

rácsony ünnepének reggelén.
Az egyik voltam magam, mert hát az igazi 

gargon ember, még a legszolidabb is csak ven­
dég a lakásán, a rosszabb fajta legalább éjjel, a 
jobb fajta néha-néha éjjel.

Én a rosszabb fajtabéli voltam. A másik a 
tulajdonképeni vendég, a jobb fajtabéliek közül 
való volt.

Redélyesen csevegve ültünk két szemközt 
álló kényelmes zsöllében, olykor-olykor egy ki­
sebb pausa szakította el a beszélgetés fonalát. 
Ilyenkor egy-egy nagyobb szivar füstgomoly szállt 
a levegőbe, mintha a pausakat jelezni is akarná.

barátom közbe felvágta monocliját és ásítva 
panaszkodott, hogy a karácsony-est egy telivérü 
garzonnak unalmas dolog.

Mikor még gyermek voltam — mondta — 
tagadhatatlanul nagy örömet szerzett a kará­
csony-est, az alma, dió, sütemény s sok minden­
féle játékszer, mit a Jézuska hozott, valóban 
lelkesített. Igaz, hogy már akkor is kilestem a 
kulcslyukon, hogy ez a Jézuska az én nádpál- 
czával kormányzó papám s gonoszságaimat szé­

pítő s így a kurmánypílcza hatalmától védő jó  
mamám, no de ez csöppet se zsenirozolt, hogy 
én ne örüljek a Jézuskának.

No de minek örüljek most?, Talán annak, 
hogy a karácsony este magamra maradok, mert 
minden emberben kitör egy borzasztó nyavalya, 
mely szenvelgi az érzelgést, belevisz a szeretet 
émelygős ámításába, tán ennek örüljek, hogy a 
színház zárva, az utcza üres, a kávéház kong 
vagy néhány magamfajta jómadár gubbaszt a 
kassier-frajla árnyékában, sőt még az orfeum is 
kapuzárást tart. Barátom ez borzasztó! még 
azokat a szívtelen csapodár ballerinákar is, akik 
csak a zsebre vadásznak, elfogja az érzelgés és 
ha meghívod egy barátságos vacsorára a Reuter 
chambre-saparéjába, még ő is azzal áll elő, ma 
a családi szeretet ünnepét üljük s kedves otího­
nomba töltöm az estét s oh mi boldog is (lesz ez 
az este. Naiv világnézlet! mosolyogni való, de 
mivel látom, hogy homlokod komoly redőkbe 
ránczolódik s egy hatalmas erkölcsi predikáczióra 
készülsz, hát szervus pajtás I

És azzal eltűnt az én kedves czimborám 
az ő örök mosolyával az arczán.

Én pedig még otthonosabban dőltem a zsölle 
puha ölébe s nem évődtem tévedt szellemű ba­
rátom magas életnézletén, hanem e helyett az 
átélt karácsony-est gyönyörein csüngtem lelkem 
egész melegével, minden bensőségével.

S ahogy átfulottam lelkemben az elmúlt 
karácsony-est emlékeit, blasirt barátom gúnyos 
felkiáltása hangzott fülemben: * mi az a szere­
tet ünnepe?« S minél tovább időztem a szép 
emlékeknél, annál inkább éreztem, hogy a sze­
retet ünnepe van, létezik s nem az emberi agy 
puszta fantáziája.

Rét csillogó fényű gyertyaözönnel tulrakott 
karácsonyfa mosolygott fe!ém.

Az egyik nagy, hatalmas, gyermekek kedvelt 
csemegéivel tulhalmozva, lábánál gyermekruhák. 
A fa egyik oldalán kegyesen mosolygó női arczok, 
a jótékonyság angyalai, a másik oldalon árva­
gyermekek tulboldog csoportja. Amott gyönyör a 
szemekben, hogy az elhagyatottságra jutott gyer­
mekek az árvaság nyomorából kiragadva, a sze­
retet jótéteményeiben részesülhetnek, itt édes m o­
solytól játszadozó ajkak, hogy a szeretet róluk 
sem feledkezett meg. És ebben a kedves csoport­
ban, amely annyi szemlélőnek szerez önzetlen 
örömet, most megszólalhatok, hogy a szeretet 
ünnepét ecseteljem mint a szeretet apostola.

S ahogy nőtt fényében, fenségében e kép, 
oly kép zsugorodott össze az imént hallott eszme­
világ egy hitvány torzképpé.

S ahogy ez a szép jelenet a Jézuskától 
megajándékozott tulboldog gyermekek csevegései 
között lezárult, előttem megjelent egy másik ka­
rácsonyfa, szűk kis családi körrel lábainál, itt 
nincsenek is már gyermekek s mégis gyermekded 
szeretet veszi a sziveket hatalmába, annak me­
lege forrasztja össze a lelkeket s ahogy ott állok 
a karácsonyfa alatt és meglelem, mit ő szánt 
énnekem s viszont ő, mit én szántam ő neki, s 
ahogy a gyengéd megemlékezésben a szeretet 
lángja tüzoszlopban tör utat, elhittem, elhiszem 
örökre, hogy a karácsony a szeretet ünnepe.

SZELESS ÖDÖN.

A ZATNAI KO RCSO LYA-EGYESÜ LET H AN G V ER SEN YE
Nagyon különös dolognak kellett történnie 

a várkői postán, mert a már nem hollófürtös 
postáskisasszony teljes három perez óta moz­
dulatlanul ül, észre sem véve, hogy leejtette a 
kötőtűjét melylyel már oly sok harisnyát meg­
kötött abban a kis postaszobában.

És csodálkozásának volt is alapja. 72 da­
rab meghívó feküdt előtte az asztalon, hirdetve, 
hogy a hetedik vármegyében a zatnai korcsolya 
egyesület egy nagyszabású hangversenyt rendez, 
bögözdfalvi Akosi Lajos kir. pénzügyőri fővigyázó 
helyettes diszelnöksége alatt 1893. évi julius hó 
28-én, este pont 8 órakor.

Bögözdfalvi Ákosi Lajos! Mily emlékezetes 
előtte e név! Mily meltóságteljesen állott meg e 
név viselője az ö édes anyjának zivataros ha­
ragja előtt, mig társa — már mint az Akosi ur 
társa — gyáván megugrott a vész elől.

Ah, az a perez! akkor választotta ő esz­
ményképül bögözdfalvi Akosi Lajos urat.

Oh drága meghívók, melyek az »Ö« diszel- 
nökségét hirdetik.

Riildötte is szét azonnal mind a czimzet- 
teknek, hogy miharabb megtudja mindenki, mily 
nagy ember Zatnán bögözdfalvi Akosi Lajos.

Hanem a meghívóknál sokkal nevezeteseb­
bek azok a dolgok, melyek a meghívók születését 
megelőzték.

A zatnai élőkrónika következőképen beszéli 
el ezt a históriát.

Úgy történt a dolog, hogy a legkegyelme­
sebb miniszteri leirat bögözdfalvi Áiori Lajos



urat hervadhattan érdemei méltánylásául latnára
helyezte át helyettes fővigyázói minőségben a 
nyár derekán.

Bögözifalvi Ákosi Lajos, ki őseit a kaczagá- 
nyos Árpád apánkkal bejött szittya magyarok 
közt kereste, fájdalom azonban fel nem találta, j 
valamint, hogy legszorgosabb kutatásai daczára 
sem találta Magyarország és Erdély összes fel­
kutatott archívumaiban azt a drága levelet, mely 
neki lehetővé tenné, hogy névjegyére egy kilencz- 
águ koronát nyomasson a zatnai nyomdász által 
— odaérkeztekor fájdalommal tapasztalta, hogy 
a társadalmi élet Zatnán nagyon el van hanya­
golva.

Zatna érdemes polgárai az aratási idő alatt 
sem kaszinóba, sem kávéházba nem jártak, ennek 
pedig oka az volt, hogy kávéház és kaszinó ez 
idő szerint Zatnán nem volt, sőt bögözdfalvi 
Ákosi Lajos kir. pénzügyőri helyettes-fővigyázó 
minden törekvése daczára, ma sincs.

Zatna békés polgárainak összes mulatsága 
az volt, hogy a vasárnap délutánokat a »két 
kék csillagok «-hoz czimzett vendéglő egyedüli 
ivótermében töltötték el felváltva pálinka és bo­
ros palaczkok s poharak csengése mellett. Néha 
szólott ugyan a zene is, húzta az a három czi- 
gány, kinek a vályogvetésböl Zatna városában 
megélni azon okból nem lehetett, mivelhogy Zatna 
polgárai házaikat mindezideig fából építik atyáik 
megszentelt szokása szerint.

Verekedés zaja is csak néha-néha hallatt- 
szott az ivóból, mikor is bögözdfalvi Akosi Lajos 
az asztalra lépve, s*entori hangon kezdé meg 
szónoklatát, hogy csendesedjenek s vigyázzanak, 
nehogy az Ó drága életében s testi épségében 
kárt tegyenek véletlenül, mert különben ő kény­
telen volna az őt megsértőtől két tanú jelenlé­
tében ünnepélyesen bocsánatot kérni.

De végre is nem azért küldötte bögözdfalvi 
Akosi Lajos kir. pénzügyőri helyettes-fővigyázót 
a kegyelmes miniszteri leirat Zatnára, hogy ő 
ott a társadalmi élet ilyetén tespedésén egyál­
talán ne segíthessen, azért egy, az eddigieknél 
nagyobb s ilicsőbb terv kivitelének módozatain 
törte tudomány töltötte fejét.

Korcsolya-egyesületet kell létesíteni Zatnán.
Aláírási ívvel kezében indult házról-házra 

a korcsolyaügy érdekében és ime fáradozásait 
miham ir siker koronázta Két hét alatt 17 urnák

és 19 hölgynek kezekefesztvonása volt az alá­
írási ívre jegyezve.

Ezután már könnyebb munkája volt bögözd­
falvi Akosi Lajos kir. pénzügyőri helyettes fővi­
gyázó urnák.

Az érdekelt urakat és hölgyeket egy alakuló 
díszközgyűlésre hivta meg, melyre a meghívottak 
teljes számmal megjelenvén, bögözdfalvi Ákosi 
Lajos urat közfelkiáltással örökös elnöküknek 
választották.

A megválasztott elnök a meghatottságtól 
remegő hangon mondott köszönetét a fényes bi­
zalomért, majd előhúzva kabát zsebéből két pár 
vadonatúj korcso lyát kimondotta a közgyűlés él­
jenzése között, hogy a zatnai korcsolya-egyesület 
a mai napon vagyis 1893. évi julius hó 15-ik 
napján megalakult, mely időtől fogja a zatnai kor­
csolya-egyesület ezután időszámítását is vezetni.

Majd indítványozta, hogy az egyesület egy 
nagyobbszabásu hangverseny rendezésével adjon 
magáról életjelt s a hangverseny tiszta jövedelmét 
a tagok korcsolyaszükségleteinek megszerzésére 
fordítsa.

Az indítvány nehány tagnak azon jegyző­
könyvbe vett felszólalása után, hogy ők jelenleg 
még csak »sinkózni« tudnak s igy az ő kor­
csolyájukra szánt összeg inkább készpénzben 
adassék ki nekik, egyhangúlag elfogadtatott.

Most a rendezőség megválasztása került 
felszínre. Bögözdlalvi Akosi Lajos örökös válasz­
tott elnök, Dimitrich Milos és llács Szvetozár 
lábtyümüvészeket, Zatna két legfessebb gavallér­
ját alelnöknek, illetve elnöknek ajánlván, a többi 
15 ur egymást a közgyűlés élénk éljenzése kö­
zött — a jegyzőkönyv szavai szerint »titkos sza­
vazás utján« a rendezőségbe beválasztotta.

Élénkebb vitára csakis a pénztárnok vá­
lasztása adott okot, lévén e megtisztelő bizalmi 
állásra bögözdfalvi Ákosi Lajos kir. pénzügyőri 
fővigyázó, örökös elnök uron kívül 17 jelölt. 
Megállapodásra nem juthatván 1 személyben, 
végzésileg kimondatott, hogy a rendezőség min­
den tagja megválasztott pénztárnoknak jelentetik 
ki, felkéretvén egyúttal Kács Miklósné asszony­
ság az ellenőri teendők elvállalására.

A fontosabb tárgy elvégeztetvén, a szerep­
lők megválasztásának, illetve felkérésének meg­
vitatása került tárgyalás alá.

Petriah János érdemes timármester ajánl­

kozott, hogy fütyíilőjet, melyből ő oly szép han­
gokat tud kicsalni, az egyesület rendelkezésére
bocsátja.

Megtisztelő ajánlata köszönettel fogadtat­
ván, bögözdfalvi Ákosi Lajos örökös ^választott 
elnök, kir. pénzügyőri helyettes fővigyázó, hatal­
mas baritonján egy rácz népdal eléneklését 
ígérte meg.

Több vállalkozó zeneértő nem~ találkozván, 
Zatna 3 muzsikusa 3 korona 25 fillér dij mel­
lett a közgyűlés által a hargverseny szükségelte 
zenei kellékek elvégzésére felfogadtatott.

A nagyfontosságú ügy érdekében a nyom­
dász a mcghivókat — számra 800 darabot — 
mélyen leszállított áron állította elő, számítva 
különben az uj életképes egyesület jövőbeni ha­
talmas pártolására.

A postaköltséget Petrich János timármester, 
egyleti tag és Mócz Márton szintén egyleti tag, 
különben bögözdfalvi Ákosi Lajos ur házigaz­
dája előlegezték.

Miután igy minden előre el lett rendezve 
s a próbák is szakadatlan egymásutánban meg­
tartattak, felviradt végre a várva-várt julius 
27-inek reggele.

Es a mi ekkor történt az oly megható, oly 
megrendítő szerencsétlenség, milyen Rács Szve­
tozár szavai szerint: emberemlékezet óta nem 
történt Zatnán.

Bögözdfalvi Akosi Lajos elnök urnák be­
csületbeli ügye támadt, melyet még az nap el­
keltett intézni.

Esa ezzel katasztrófa megtörtént, bögözdfalvi 
Akosi Lajos ur párbajozni ment, a nagyszabású 
hangverseny pedig — elmaradt.

CSERNAY DÁNIEL.

PIKÁNS! PIKÁNS! 
MZIKE (saláta gomba).Igen ízléses, (páezolva) szállít 5 kilos pos­ta-csomagokban bérmentve, bármely állo­máshoz utánvéttel 2 írtért

Ifj. Müller Mór
Tiezolczon.

_____ A

B u d a p e s t i  B a z á r1894 évi X X X V . évfolyamára ezennel előfizetést nyitunk.

ELŐFIZETÉSI FELH ÍVÁS A
„Képes Családi Lapok“
szépirodalmi és ismeretterjesztő k é p e s  heti­

lap 1894. évfolyamára.Megjelen minden vasárnap, díszes kiállítás­ban, tetszetős borítékkal.
A „ Képes Családi Lapok“ a legelterjed­

tebb, legdíszesebb s legolcsóbb képes hetilap, 
amely szivet s lelket nemesítő, hasznos és isme­
retterjesztő olvasmányokat nyújt a magyar mü­
veit olvasóközönségnek.

A »Képes Családi Lapok« a legmagasabb irodalmi 
nívón álló lap, mely körül nemzeti irodalmunknak el ő 
rangú irói és írónői tömörülnek : igy az 1894. évi első 
szám következő Íróktól hoz közleményeket: Jókai Mósr 
«Hogy is volt az a dolog?» (Beszély). Beniczkyné Bajza 
Lenke: »A sors koczkája« (Regény). Tölgyesi Mihály *A 
gyémánt gyürü« (Humoreszk), P. Csorba Ákos: »A Bos­
porus pariján« (Rajz). Stiller tanár: *A fűzőről« Orvosi 
czikk) stb. stb. Költeményeket Írtak e számba: Komócsy 
József, Varsányi Gyula, Feleky Sándor dr A regénymel­
lékletet Lauka Gusztáv irta, czime »Pásztortüz és li- 
dérezfény« — A képek az újév alkalmából valók, s igen 

! találó rajzok. Ami különös érdeket kölcsönöz e számnak 
az, hogy az abban megjelent közlemények íróinak arcz- 
képeit, s sajátkezű aláírásaikat is veszi az olvasó.

A  „K épes Családi Lapok“ évenkint, a 
szövegbe nyomott több regényt ad, elsőrangú 
Írók tollából.

A  „K épes Családi Lapok“ két hetenként 
megjelenő melléklapja, a „Hölgyek Lapja“ ház­
tartási és divatrésszel ellátva, teljesen nélkü- 

; lözhetővé tesz minden más divatlap tartását.
A „K épes Családi Lapok“ a fentebb em- 

j litett szöveg között megjelenő regényeken kí­
vül évenkint, több önálló, eredeti, beköthető 

I regényt ad jutalmul előfizetőinek.
S mindezen előnyök daczára, a „K épes 

I Családi Lapok“ -nak a „Hölgyek Lapja“ czimü 
divatlappal és Regénymelléklettel együtt, e lő - 
fizetési ára csak egész évre 6 frt, félévre 3 frt, 
negyedévre 1 frt 50 kr. Az előfizetési pénzek 
e lap kiadóhivatalához: Budapest, Nagykorona- 
utcza 20 szám küldendők, mely kívánatra mu­
tatványszámokat bárkinek küld, ha ez iránt leve- 

, lezó-lapon inegkerestetik.
Aki az egész évre szóló 6 frtnyi előfizetési össze- 

I 8C* HO kr. csomagolási és postaszállítási díjjal egész évre 
1 beküld, annak 4 regényt. — aki félévi 3 frt előíizetési I összeget és Ю kr. csomagolási és postaszállítási dijat 

küld be, annak 2 regényt, s aki 1 frt 50 kr. negyedévi 
! elölizetési dijat s 20 kr csomagolási és postadijat egy­

szerre küld be, egy eredeti regényt küld ajánlva és dij- 
men'esen jutalmul a kiadóhivatal
A »Klpes Családi Lspok« kinddliiv.

Budapest, Nagy korona utcza 20.



A „Magyar Újság“
regénycsarnokának már 18 kötete jelent ineg 

és egyedül e lap kiadóhivatalában kapható ;
A t e n g e r  s z ü l ö t t j e

Angol regény.
Ä  2  É  a  I  É  ©»

Norvég regény

&  a l k  а  ж  1 1 «  s i 1 í  t  %
Vig angol regény.

SJ!b®8 2 ©l)és©!k
(Santa Barbara. A  múmia. Az 6: mama. Amit 

a napsugár szótt.
M ó r i  k a p itá n y  Ibin®

Franczia regény.

A Z  AE  А Y
Franczia regény 3 kötetben.

M e n y a s s z o n y v a d á s z a t .
A z indidi nagybácsi, angol regény. 

KS2Í]®]flfl®3 S i t i  orosz regény. 
l n n e t l - o n n a n  elbeszélések. (Recidiva. Této­
vázó. Rezeda kisasszony. Tisztelettel alulirott. 

Mister Silver dollár.
A  d e k á n  ö r ö k ö s e  Angol regény.

A -n a g y  e m b e r . Amerikai elbeszélés és K a t a -  
U n  orosz regény.

K é t f é l e  s z e r e l e m .  Irta: Viola Miksa. 
Л А Л Л А  t í Z l  I К  Angol regény 
A halott szeretője. Orosz regény. 

Polgári házasság
Vígjáték t felv. Irta: Bogdánovics György 

K g  у  i f i n  k ü z d e l m e i .  Regény.
С О ü R IX,

Angol regény.
I S Z A P .  Regény. Irta : Szinyéri György. 

Valamennyi regény érdek feszítő, s a leg­
előkelőbb hazai- és idegen Íróktól ered.

EoY"egy kötet áraBudapesten Granátos-utcza 1. sz. 40 kr. Vidékre bérmentve küldve 45 kr.
A legalkalmasabb és legdíszesebb

Karácsonyi és újévi 
ajándékok

KRADSZ BERN ÁT
üveg- és porczellán-keresketlásében 

K i u tá s zo m  o a t b a n  ( D e á k -F e r e n c /  u tcz a ) 

k a p h a tó k .

Különösen figyelembe ajánlom aszlali- és f ü g g ő  petróleum lámpáimat, valamint teljesen felszereli asztali-, tea-, kávé- és mosdó*szervizeket, úgyszintén nagy választékban fayence, terrakotta és majolika faliképek, szobrok és dísztárgyak
Az árak nagyon jutányosak.Kiváló tisztelettel

RAUSZ BERNÁT.

Előfizetések a „Szabad Szó“ kiadóhivatalához
Budapest, VI., Teréz-körut 41. küldendők.

A „MAGYAR TÖRTÉNETI ALBUM“
a legdíszesebb magyar történeti munka lesz, melyeddé a sajtot elhagyta. Nem 
kevesebb, mint ötven nagy pompás színes képet fog tartalmazni, 
melyek a történet legkimagaslóbb és legmagasztosabb jeleneteit fogják ábrázolni.

A  „ M A G Y A R  T Ö R T É N E T I  A L B U M “
a „Szabad Szó“ -hoz hasonló nagy alakban, rendkívül tinóm vastag 
papiroson, művésziesen díszített kötésben fog megjelenni. A képeket 
kitűnő magyar művészek készítik és a mellé csatolt szóveget, Magyarország 

történetét, egy fényes tollú Írónk irta.

A Kossuth-ulcza 2-ik szám alatti házban
két lakosztálykülön-külön vagy együtt is azonnal bérbe kiadó. Értekezhetni a tulajdonos

Samarjay Jánossal.



mel üdvözöljük, s megvagyunk győződve, hogy 
a siker még teljesebb lesz az idén. A szeretetre­
méltó bálanya B e l i c z k y  Viktorné urhölgy, a 
derék balelnök: F e l e d  у Ferencz ur, a tiszti­
kar már is mindent elkövet, bogv a mulatság 
sikere minél fényesebb legyen. Hisszük és re­
méljük, hogy vége lesz egy beteges állapotnak 
is, h o g y  az  e l ő k e l ő b b  p o l g á r s á g  a 
polgári bálról t ü n t e t ő l e g  t á v о H a r t j a ma­
gát. A rendezőbizottság a következőképen ala­
kult meg: dr, Kalocsay Béla, Gazda Pál, Frenyo 
Rezső, Vozáry Béla, Bruckner Ferencz, Perecz 
Samu, Eperjessy József, Kostyál Gyula. dr. Sze- 
less Ödön, Papp László, dr. kármán A. Ernő, 
dr. Kármán Zoltán, Draskóczy László, Bornemi­
sza Elemér, Madarassy Zoltán, Kai hon i Géza. 
Sarudy György, Szathn áry N., Benedek Gyula, 
Rásky István, Kurzbek N., Székely Gyula, Sze- 
leczky Árpád, ifj. Róth Lajos, ifj, Kovács Ist­
ván, ifj. Kovács János, ifj. Baláfcs József, ifj* 
Kandra János, Perecz Gyula, ifj. Szabó Lajos, 
Banyák István, Ujj Lajos Paál Miklós, Magyar 
Pál, Dienes József, Káposztás László, ifj. Majomy 
József, Runyay György, Kovács Ferencz, Leeső 
István, Vajda István.

—  Lapunk mai számához mellékeltük — a 
helybeli előfizetők példányaihoz — a »Pesti Hír­
lap« előfizetési felhívását, mely egyszersmind 
bő katalógusát képezi a »Légrády Testvérek« hír­
neves könyvkiadó-ezég ajándékul alkalmas mü­
veinek.

Kinevezés. A földmivelésügyi in. királyi 
miniszter Bodrogközy Zoltán debreczeni gazda­
sági tanintézeti intéző segédet a rimaszombati 
földmives iskolához segédtanítóvá és Gsérer La­
jos rimaszombati földmives iskolai ösztöndíjas 
gazd. segédet a debreczeni gazdasági tanintézethez 
ideiglenes minőségben intéző segéddé nevezte *ki.

Uj távirdahivatal megyénkben. A keres­
kedelemügyi magyar királvi minisztérium folyó 
évi 89 380. szám alatt közzé teszi, hogy a Gö- 
mörvármegyében fekvő Ragály községben az ot­
tani postahivatalnál azzal egyesített távírda hi­
vatal lépett életbe.

—  Kinevezés. A vallás- és közoktatási m. 
királyi miniszter Gro István nyíregyházi ág. ev. 
fögymnasiumi helyettes rajztanárt a rozsnyói r. 
katholikus főgymnasiumhoz rendes rajztanárrá 
nevez'e ki

—  Természeti tünemény. Szeszélyes az idő­
járás, s még a fölött sem csodálkoznánk, ha a 
fák elkezdenének rügyezni, a mezők zöldelni, 
mert hisz tavaszi langy verőfény mosolyog le 
reánk. A bánréveiek abban a különös látvány­
ban részesültek, hogy e hó 20-án egyikél látták 
a legszebb szivárványoknak, mely tarka színé­
vel beboltozta az eget, s alkalmai adott ama bi­
zonyos legidősebb embereknek a jövendőmondásra 
Szivárvány, verőfény igen kedves dolog a maga 
idején, igy azonban tarlanunk lehet tőle, hogy 
az enyhe időjárás csak a baktériumok terjedését 
eredményezi.

—  Tiszolczon a műkedvelők a magyar ka­
szinó alaptőkéje gyarapítása czéljából folyó 31 én 
színi előadást tartanak, mely alkalommal a »Cox 
és Box« és »Közügyek» vígjátékok kerülnek színre : 
az előadást tánczestély követi. Belépti 00, 40 és 
30 krajezár, tánczestélyre külön 30 kr - Ugyan­
csak Tiszolczon, a vasúti altisztek, a gyerme­
kek felsegélyezésére. 189L január 6-án zártkörű 
tánczvigalmat rendeznek, melyre a belépti d ij: 
személyenkint 1 írt, családjegy 2 Irt, felütizeté- 
seket köszönettel fogad s hirlapilag nyugtáz a 
rendezőség

—  Belőttek Feleden a főszolgabirói lakás 
egyik ablakán a múlt bét egyik napján. De a 
lövés véletlenségből is történhetett, legalább a 
löiránv ezt mutatja, mert a dombon épült lakás 
felső ablakun hatolt be 9 futó, átvert egy szek­
rényt, a szekrényben függő ruhákat összetépte, 
a szemben levő tükör felső párkányára fúródott. 
A szóimban senki sem volt, s igy emberben kár 
nem esett, de még az ablakcsörrenést sem hal­
lotta senki, csak mikor a szolga a szekrénybe 
nyúlt, vette észre a rombolást s talált meg né- 
kány futót.

— Serken f. hó 19-én, Simon Pál hetes. 
Csiszár László gazdaja által egy kis »szüzdo- 
hány lopáson éretett; s a mi még legnagyobb 
baj részére az, hogy az ügy a szolgabiróság elé 
került.

— Meghívó. A tornallyai Kossuth-asztaltár- 
saság Béke Gyula 20 tagból álló színtársulata 
közreműködésével a »Fehér ló« szálloda díszter­
mében 1893ik év deczember 31-én jótékonyczélu 
műkedvelői előadás és zártkörű túnczvigalommal 
egybekötött Sylvester-estélyt rendez. A tiszta jö ­
vedelem szegény iskolás gyermekek felruházására 
forditlalik. — Az asztaltársaság az első felruhá­
zást 1891. január 7 én d. u. 4 órakor a »Fehér 
ló« szálloda helyiségében nyilvánosan fogja esz- 
kozöiin, kérem a l tanító urakat úgy btdybeu,

mint a szomszéd községekből is szegény, de leg­
inkább egész vagy félárva iskolás fiúgyermekek 
neveit (valláskülönbség nélkül) folyó hó 27-éig 
hozzam beküldeni szíveskedjenek. Ugyszinle ez 

I alkalomra alkalmas ajándékokat köszönettel fo­
gadok A Kossuth asztaltársaság nevében enye.li 
Lukács József elnök.

Hivatalos túlbuzgóság. Ez azon alkalom- 
I bői merüli fel, bogy a vármegye számvevői hi­

vatala difikultáüa Rimaszombat város .1893. évi 
számadatának azt a tételeit, mely () Felsége a 
király uralkodás inak 25 éves évfordulója alkal­
mából városunkban rendezett kivilágítás és a 

, Kossuth Lajos 91-ik születése napja alkalmából 
! rendezett ünnepély a városi pénztár terhére fel- 

merüPek A tanács tagjai az aIispáni határoza- 
I tát megfelebbezték a minisztériumhoz.

— áetöres Feleden. A főszolgabirói hivatal 
képviseli az erőt s hatalmat, a csendőrség már 
kívül esik a falun ; s mégis épen a főszolgabi- 
roság tőszomszédságában, ott verték fel az öreg 
Ádám boltját. Betörték a kettős üvegablakot, 
kinyitották a táblákat s elvitték fiókostól a 30

I irtot tartalmazó kasszát. Az öreg Ádám terrné- 
I szét esen nem nyugszik be le a dologba, s elte­

kintve a csendőrséghez tett feljelentéstől, a sajat 
szakállára is nyomoz. Elloptak ugyanis az üz­
letből egy üveg tábla olajat is, valószínűleg pá­
linkának vélvén, s most az öreg folyton a pa­
tikát strázsálja, hogy kinek visznek diarre Menes 
orvosságot. Lehet, hogy talán még több siker­
rel fog eljárni, mint a csendőrség.

— Egyházi zene- és ének kedvelőknek me­
legen ajánljuk a Bahéry József szerző kiadásá­
ban most megjelent s nála megrendelhető *R. 
k. Adveniné a Vianocné Piesne« czimíí egyházi

I énekgyüjteményt. Tartalma: 90 — orgonakisé- 
retlel, — kádeneziákkal, interludiamokkal és 
pastorellákkal ellátóit adventi, karácsonyi, újévi 
és vizkereszli énekek. Vannak férfi négyes hangú 
letétek is. Az énekek többi versei nem külön 

I versekben, de mindjárt orgonakiséret után nyo- 
I matvák. Nyomása tiszta, értelmes. Kapható a 

szerzőnél Pohorelián (Gömörmegye) Ára 2 frt.
— Serteskereskedók figyelmébe. A földtni- 

velési m. kir miniszter urnák f. évi május hó 
1-én 25000. szám alatt kelt magas rendelete ér­
telmében a száj- és körömfájással fertőzött köz­
ségekből és ilyennel liatáqus községekből serté­
seket Kőbányára szállítani tilos; egyéb közsé­
gekből sertések Kőbányára csak azon feltétéi 
alatt szállíthatók, ha az. elszállítandó sertések az 
illető járványmentes községben legalább 10 na­
pon át voltak s ezen körülmény a marhalevél 
hátlapján, a marhalevél kezelő által külön zára­
dékban igazoliatik, továbbá ha az elszállítandó

* sertéseket az illetékes állami állatorvos felrakás 
; előtt megvizsgálta, egészségesnek találta és a mar- 
1 haleveleket kellőleg záradékolta.

— A Budapesti Bazárt, a magyar divatlapok 
legrégebbikét melegen ajánljuk t. olvasóink figyel­
mébe. Minden számában közel 100 művészi ki­
vitelű divat rajzot, pompás színezett divatképet 
és gazdag tartalmú szépirodalmi részt közöl. A 
Budapesti Bazár úgyis, mint szépirodalmi köz­
löny első helyen áll. Szerkesztője Király János. 
Lapunk t. olvasóinak ügyeimébe ajánljuk a la­
punk mellékletén közölt előfizetési felhívást.

— Sértés lopás. Halász András harmaczi 
lakos sertésóljának oldalát ismeretlen tettesek 
f. hó 8-án kibontották és két darab 39 frt ér­
tékű bízó sertését elhajtották.

—  Betörés, melyben az a legérdekesebb,, 
hogy a háztulajdonos követle el lakója kárára 
Simko János rimaszécsi lakos, az özv. Lóska 
Istvánná házát bérbe birta. E hó elején azon­
ban elhurczolkodott a lakásból, de egyet-mást 
még ott hagyott a bezárt lakásban, mivel újévig 
még Ő rendelkezett a lakással. F. hó 14 én éjjel 
azután a lakást feltörték és onnan mintegy 5 
frt értékű ezukorrépát elloptak. A csendőrség a 
lopás tettesei után nyomozott és csakhamar ki­
derült, hogy a tettet Poproisz András követte el 
a háztulajdonos, özv. Lóska Istvánné társaságá­
ban, kik tettüket be is ismerték.

— Szülök réme. Folyton kongnak a temp­
lomok harangjai, száz meg száz piczi sir dombja 
födi el naponként a szülök örömét, reményét, a 
szegény ártatlan csemetéket. Egy-egy megirallan 
tragaedia nap-nap után, melyről csak a hideg 
statisztikai számok adnak borzalmas felvilágo­
sítást az év végén. Néha a mi családunkba is 
látjuk a fekete angyalt s egy üres bölcső, puszta 
ágyaeska, törött labu baba, egy porlepte lovacska 
az, melynek megpillantása ködöt vet szemünkre, 
meg-megnyila! megint a szivünk, ha ismerősünk 
ad hirt róla, hogy nála is bekopogtatott a rém, 
a'förtelmes szörnyeteg, a gyermekgyilkos difieri- 
tisz. Egész generáczió pusztul ki és ma-holnap 
lesznek vidékek vármegyénkben, hol gyermek 
nem is marad. A hatóság az óvintézkedést foga­
natosította, (Ezzel parallelként hang/лк az a szó- j

kott kijelentés, hogy »a rendőrség a tolvajt eré­
lyesen nyomozza«, de . . , )

— Füstölt jnhhus és sonkára vágyódott 
Bel ко János kokovai lakos már régen, de biz 
efajta delikatesz nem volt neki, de volt ám Ma- 
czek András kokovai lakosnak, még pedig Ma­
ezek Mátyás háza padlásán Hát úgy gondolta 
Belko, hovy jobb lesz az neki s egy szép na­
pon elemelte a juhot is meg a sonkát is a füst­
ről és egy részéi mindjárt meg is főzette az any­
jával. Ma ezek is étvágyot kapott a füstölt húsra, 
de mikor erle ment, szomorúan tapasztalta, hogy 
az eltűri' a padlásról. Előadva tehát dolgot 
a cseudőr.s. g.iek, mely a nyomozatot meg­
ejtette s a tettest csakhamar kiderítette. Eleintén 
Belko mindent tagadott s csak akkor ismerte 
be tettét, midőn a csendőrök a lopott húsból l t

! kilograminnyit a háza padlásán megtaláltak.
— Tizenöt év eredménye. Ritka fényes ered­

mény az, melyet a most Rí ik évfolyamába lépő 
Pesti Hírlap felmutathat. Elterjedség dolgában 
első helyen all hazánkban elvitázhatlanul. De 
első helyen all tart Ima gazdagságánál fogva is. 
Az a haladás ezen a téren igazán bámulatos. 
Mindennap 20 oldalnyi, vasárnap és ünnepnapo- 
pokon réndesen 32—40 oldalnyi terjedelemben 
jelenik meg. Azelőtt csak karácsonyi és húsvéti 
rendkívüli számok jelentek meg ily terjedelem­
ben s ma már minden vasárnapi szám egy kö­
tet Éhez járul még külön karácsonyi ajándékul 
az előfizetőknek minden évben egy díszes naptár, 
a legjobb írók válogatott közleményeivel és te­
mérdek képpel. S azért még csak szállítási dijat 
sem kell fizetni. A közkedveltség, melyben a 
Pesti Hírlap részesül s melyet a mondottak után 
egyáltalán nem lehet csodálni, oda juttatta a la­
pot, hogy a jövő tavaszszal már saját házába s 
a Pesti Hírlap palotája igazi látványossága lesz 
a magyar (óvárosnak. Földszint párisi lapok min­
tájára olvasócsarnok lesz berendezve a nagykö­
zönség számára, hol a napközben érkező fonto­
sabb sürgönyök, valamint az óránkint változó 
tőzsdei árfolyamok kifüggesztve olvashatók lesz­
nek, este pedig a szabad sajtó géniusza fog a 
palota kupolájáról a Váczi- és Lipót-körut egy 
részére villamos fényt deríteni. További vívmánya 
a Pesti Hírlapnak, hogy Jókai Mór és Mikszáth 
Kálmán rendes dolgozótársai közé tartoznak, a 
legjobb tarczairok és ügyes hírlapírók egész gár­
dájával. Politikai szempontból pedig ma kétség­
telenül a legliberálisabb lap, melynek jelentékeny 
része van az úgynevezett egyházpolitikai reform- 
javaslatok kivívásában. Melegen ajánlhatjuk azért 
a magunk részéről is a magyar újság-olvasó kö­
zönség figyelmébe és pártolásába. Előfizetni le­
het minden naptól kezdve, egy hónapra is 1 frt 
25 krjával, inig negyedévre a lap ára 3 frt 50 
kr. Kívánatra öt napig mutatványszámokat is küld 
kiadóhivatal (Budapest, Nádor-uteza 7* szám).

Boldog ünneplést és egyidejűleg szeren­
csés újévet kivan kedves vendégeinek és ismerőseinek

GOMÓRI  EDE,
vendéglős és kávés.

Eladó korpa.Sertés és szarvasmarha hizlalására igen alkalmas 100 métermázsa
40% lisztet tartalmazó

korpa eladó.Hoffman Vilmos várgedei gőzmalmában.Egy métermázsa ára 4 frt 80 kr. s kívánatra, házhoz is szállittatik.
IIEKSCH BERTALAN

fűszer- és csemege-kereskedése 
a  ' f e k e t e  k u t y á h o z « 

RIMASZOMBATBAN (fótér).
Л közelgő ünnepek alkalmából ajánlom jól felsze­

relt üzletemet, ajándéktárgyakul is alkalmas : valódi 
franczia Marlell-cognac gróf Keglevteh, gróf Kszterházy- 
féle cognac, jamaikai, brazíliai és cuba-rum ; az ez idő 
szerint legkelendőbb tokaji és ruszli aszubor. minden­
féle csemegeborok ; tea, teasütemény, «kaviár, ementhali, 
gróji és imoerial-sajtok ; orosz! al, bering, páczolt hal 
míg, linhal, rák : olasz mogyoró, datolya malaga szőlő, 
brünnelli. alexandriai és franczia kandirozott gyümölcse 
füge. narancs, czi rom : karácsonyfa díszítésre alkalmas 
c/.iikoi'kak és bonbonok, fémdis/.lárgyak roppant nagy 
választékban

Excelsior-kávé.



Hirdetmény.
Jolsva r. t. város területén levő honvéd 

fiók-laktanya földszint ulczai helyiségeinek eme­
letre való kiépítése, illetve kibővítése czéljából 
építési vállalkozók felhivatnak, hogy ezen épít­
kezésre vonatkozó terveiket alólirotthoz f  é r i  
d e c z e m b e r  h ő  S l - i k  n a p j á i g  n y ú j t s á k  b e .

A beérkezett építési tervek közül a szak- 
biráló bizottság által legjobbnak elismert teiv 
készítője 100 frt díjban részesül.

Közelebbi felvilágosítások alólirottnál sze­
rezhetők.

Kelt Jolsván, 1893. évi deczember 7-én.
Bazlltdeez Gusztáv,

polgármester.4090— 1893.
Pályázati hirdetmény.A tornallyai járásban, Harkács szék­h e lly el rendszeresített körorvosi állomás­nak választás utjáni betöltése végett pályá­zat hirdettetik.A körorvos évi fizetése, utazási- és lak­bér átalánynyal egyült 650 frt. Látogatási dija nappaL 40 kr, éjjel 80 kr.Kötelessége a körhöz tartozó valamint)у községet minden hónapban egyszer saját költségén beutazni.Kilátásba helyeztetik a válaszlók és a megválasztott körorvos közötti megegyezés az iránt, hogy a megválasztott körorvos mint eddig, úgy ezután is Tornallyán lakhassák.Pályázni kívánók felhivatnak, hogy sza­bályszerűen felszerelt pályázati kérvényüket hivatalomhoz, Tornallyán az 1894. évi ja­nuár hó 8-ik napjáig adják be.A választás Harkács községében a köz­ségházánál az 1894. január hó 10-ik nap­ján délelőtt 10 órakor fog megejtetni.Tornallya, 1898. deczember hó 1.

S z o n t a g h  Z o l t á n ,
főszolgabíró.

Nyomatott a kiadó Kár: у J A. gyorssajtóján Rimsisombatba*


